                                                                 « Амто, Юнэт!»
        «Тую   еллайкынэтык малыӈ муйик, ам тучгинэв’ кымиӈу этг’у ван малыӈ туйик» 
  Ынниг’ан ӄонпыӈ  ылла гымкыӈ  эв’ӈывой.
    Ӄуччев’ кев’ӈыволаӈ инг’э лёвыльг’ыма ӈыволай еёлык ёнатгиӈэпыӈ. Гымнан ван тэг’и ею тыкокетог’ыӈвоӈнав’. 
   Аму тэг’и гымкыӈ эллай гэвэгиӈо титэ гыммо тыӈвок четкэюӈык , то лыг’ук  какмэлыӈ ею котвалаӈ ёнатгийӈэпыӈ.

В’ыяльчыко еппы тийкытий элӄуткэ найтогым гыммо Эмнуӈык лама в’ойвэтыӈ … Мыллыӈэн чачин йиӄмитивык.
   Яноткен тылэг’ун нилгыӄин  г’ылг’ыл Илгылӄыӄ. Тийкытий унмык кэчгыльг’атыӈ лыган унмык нытӄильгыеӄин илгыг’ылг’ыл. Мую гэкеӈылг’ымую. Ӄояв’ льгиинг’э колалаӈ.  Гыммо эньпичинэк уетикильӄык явалыӈӄал, то ам мальявал  ылла ӄэетылг’ын. Анам ӈанкачыко куллэйвыӈнин ыллаӈи гымнин чакокпель.     Тэӄынми тынопыӈӄо эв’тылайтыӈ мыткоялеколаӈ. То кытав’ут тэӄын тычеӈӄайтатык, то ам  мыев’ льги инг’э коялекоӈ уетик , лыган эньпич атавалӈылака итти, амъел кулэӈ. Витку ат унмок  тычаӈэтатык. Анам нанг’ыпелагым, ӄайлим ылла явалыӈӄал кулэӈ. Ӈывонэн эньпич эйӈэвык. Ынняӄ ынно эв’ынчам аваломка, мыев’ ыявак ятан нывили. Витку аму еёлнэн - уетик мийкутвий.
 
   Ӄонпыӈ тыкокетог’ыӈвоӈын , Анотванвык мучгин  нымейиӈӄин льгэянаӄо. Гынунык милгын, ӈанкагэӈкы ӄонпыӈ имыяӄ уммитг’ав’ : нымейӈӄинэв’ кукев’, пийкылю ,ӄаманаӄов’ то ымыӈ ею ӄуччев’.Гамга эпен то эльг’анэн эллай чеючгу, миӈки накув’ъйипӈынав’ ычгинэв’ имы яӄ митг’айинав’ кимитг’ав’ то митг’алӄылу. Мальйимайтыӈ милгыгиӈкы ёпытвай ӄэв’ъйил, аму лёвыльг’ын меки итти. Елькучыку льгэяк ымыӈ ею метг’аӈ ганув’тамаллэнав’ Ятан мую кымиӈымую то мучгинэв’ аняв’ , апаппов’ .   
  Ӄуллу тыкокетог’ыӈвоӈын, титэ аму алячг’анма мыткоӄоялг’алаӈ ,ӈэллы накайтаӈын яӈвын Наталияйтыӈ аӈӄатайнэтыӈ. Ӄояӈталг’о ӄуччев’ имтилг’у ,  ӄуччев’ конялг’о, малеёчга мытколалаӈ. Гыммо эньпичинэк коняльӄык энанытвагалатэ. Митг’айин камлэлыӈ мучгин нутэнут, нэчгыӄен г’иг’ын, то тынупу, ӈэю мальг’ыявак метг’аӈ опта копеялаӈ, то имыяӄ в’ытв’ытпеляӄо имы еӄин валг’о нучельӄык – тэӄын кыллиляв’ ганнилав’линав’. Лама ков’аняваллаӈ муйкекылг’у малеёчга. В’ача аму мыткочаёӈволаӈ.
  Тыколыг’оӈвоӈнат ятан эньпич то конян. Ынин нынны метке Бобик метке Бабай. Уйӈэ тэӄын миӈкые айкчав’ка, малеёчга мытколалаӈ. 
  Кытав’ут тэӄын пылиткуй нучельӄын…эв’тылайтыӈ тылляпык. Тылэг’ун – нывэтгыӄэн ыннэн ныӄвыӄин в’инвыпиль яӄам эв’тылайтыӈ кулэӈ. В’ыв’ыпеляӄо эв’тылайтыӈ каяччейляӈ.

  Ӄалэллэӈ льляпма – тэӄын ми  аӈӄан льги чеймык. То ӈэвэӄ вэв’нилук яӄам мемличыкойтыӈ мыччаколалаӈ. Унмык тычаӈэтатык, мыев’ ӄуччев’ коняв’ ӈыволай ӄымек ӈыельӄык вагалык, ӄымек капаӄыльг’аллаӈ. Еӈтыгиӈын , ынняӄ ӄояв’ нунтымг’эв’ котакъялаӈ аӈӄатайнэтыӈ, ӈымыллёг’ав’.
 Эчги тыкев’ӈывоӈ – эмет аму ялекота титык, тит тэкъетык, мыев’ унмык тыв’ийитг’ыматык. Ӄиӈын - ӄун мытгалалан ниччыӄин йиг’эт, меӈин наколӈыӈвоӈын Ӄывылг’иннылӄын.
Титэ мыттакьяла, лыгума льгимитг’айин ванны тылэг’ун – нэчгыӄэн г’иг’ын, нунтымӄин аӈӄан, ыявак кувыччетыӈ нилгыӄин майӈыг’ытвын.
 Муйкекылг’у кев’ӈыволаӈ, микнэк галанэн ыннею ниччиӄинэв’  вано муйик нутэкинэв’ - енг’элыӈ ныкетгуӄинэну льгиг’уемтэв’илг’у. Ачгэкенайтыӈ в’отэн в’энвэпыӈ колаӈволаӈ Яёлкагиӈыкенав’ ӄояв’ъепылг’о.
Льгиг’уемтэв’в’илг’у. Ӄэй ымыӈ ею ниччыӄинэв’ ыйик вэтгиӈэпыӈ - эв’ынчам накуякъянпыӈын чининкин вэтгин’ын муйик пенинэлг’ин. 

 Ынпэвык эчги тыкев’ӈывоӈ – эньпичитэ гымкыӈ йингыйивэннин ёнатгиӈын миӈкые валг’ын ам у йитики. Ам ыллыг’а ӄонпыӈ кенагэтаӈвоӈ то кенав’эннянӈывоӈ кытаван ӄутык, тит амъел лэккы. Ым ёнатгиӈын гымнин – эньпич янотыӈ, то ылла ӄаптэӈӄал ӄэетылг’ын. 
 Ӄинам тэтонат ӈавакыкат , гымнинэт эньпич то ылла. Чачамъйийк нэтэнынин’нэт, нэлэг’унэв’ ийкыӈ нынну. Тыӈаӈто то Эльг’аӄай. 
  К’ель ӄун, меӈин тыкалин мальгычгол китыӈ  гымнин ёнатгиӈын -  такъятгиӈо то тыпгатгиӈо, то ам гынунчыку ымыӈ ею нэӈиньмыӄинэв’.
27.09.2019 г   
Пгт Палана                                           Моисеева С.Н
Перевод с корякского на русский 

                                                      «Здравствуй, жизнь!»

 «Вы будете лучше нас – ваши дети лучше вас»

Так всегда мне говорила мама.

  Другие рассказывают, что очень рано стали  понимать жизнь, будучи еще маленьким ребёнком. Я помню не много.

 Не помню, сколько мне было лет, когда я стала думать о чём-то и понимать жизнь.

 В пургу, ещё солнышко не встало, меня родили в тундре по дороге в село.

 Первое, что я увидела. Это был белый снег на Паропольской долине. Солнышко так светило, что белый снег искрился. Мы ехали на оленях. Олени быстро бежали. Я сидела на нартах за папиной спиной, а сзади ехала мама с младшей сестрой в кибитке. Кажется, мы спускались с сопки. И вдруг я вылетела с нарты, так как очень быстро летели олени, папа даже не успел оглянуться и ехал дальше. Впервые, я очень сильно испугалась. Может быть, и оставили бы меня, хорошо мама ехала за нами. Она стала громко звать папу. Он всё равно не слышал, остановился только далеко. Папа только понял – нарты стали легче.

 Часто вспоминаю на летнике нашу огромную юрту. По средине очаг, рядом всевозможная посуда и утварь: большие кастрюли, чайники, огромные миски, красивые большие чашки с блюдцами и многое другое.
У каждой женщины и бабушки была своя сумка, где хранились очень красивые вещи, там можно было найти и украшения, красивые расчёски, гребешки и т.д.    Подальше вглубь от очага висела детская качка, скорее всего, в семье был грудничковый ребёночек. Внутри яранги чистота и порядок, всё было на своих местах. На Летнике в основном были дети, бабушки и дедушки.
 Вспоминается и другое. Во время летовки мы кочевали, табун пасли в сторону бухты Наталии к морскому побережью. Одни оленеводы шли с грузом за плечами, другие на лошадях, не торопясь, передвигались.

Папа меня посадил на лошадь. Кругом прекрасная наша тундра, светлое небо, вдали виднеются сопки и горы, тоже очень красиво смотрятся. Тундровые цветочки разных видов как рассыпанные бусинки. По дороге наши оленеводы тихо разговаривали. Наверное, останавливались и на чаёвки.

 Я видела перед собой только коня и папу. Лошадь звали толи Бобик толи Бабай. Мы не торопились, шли тихонько.

  Вдруг, как будто закончилась земля… Посмотрела вниз. Увидела прямую узкую тропинку, которая шла прямо вниз. Камешки падали вниз.

Если ,смотреть нагнувшись, кажется море совсем рядом. Кажется, если шевельнёшься, то сразу упадёшь в море. Я очень сильно испугалась, потому что другие лошади стали становиться на колени и, кажется что, ползти начинают.  Удивительно, а олени спокойно спускались к морю и легко.
 Сейчас думаю, я, наверное, сползла, чтобы спуститься, очень испугалась и боялась. Оказывается, мы прошли очень трудный путь, который называется Каменный перевал.

Когда мы спустились, вдруг увидела прекрасное место - светлое небо, спокойное море, вдали виднеется белый корабль.

 Наши говорят, кто прошёл эти очень трудные места нашей земли- тот станет сильным настоящим человеком.

 До сих пор по этим дорогам ходят слаутинские оленеводы.

Настоящие люди. Хоть и много трудного в их работе- всё равно сохраняют труд своих предков.
 Взрослея стала понимать, что отец показал, какая может быть жизнь .

 А мама всегда следит и помогает встать, чтобы дальше идти.

И так всегда – папа впереди, мама за спиной на кибитке.

Родила дочек. Наши бабушки нашли им имена. Тыӈаӈто то Эльг’аӄай.

Это мои родители.

 Действительно,  о чём написала выше, – это моя жизнь. Спуски и подъёмы, а внутри много интересного.

   30.09.19 г

Пгт Палана                                              Моисеева С.Н.

